
 

  ميانديش از بهر جان و خورِش 
 و يا از چه يابد تنت پرورش

 نه اندوه پوشاك و اندوه تن 
 كه جان برتر از خورد و از پوش ، تن

 نگه كن به مرغان پروازگر
 كه پرورده شان كرده مهر پدر

 نه كارندگانند و ني بدِروند
 نه در بند انبار يا غلّه اند 

 نبينيد اينان خورش يافتند؟ 
 به مهر پدر پرورش يافتند؟

 شما خود ز مرغان بسي برتريد
 ز سوداي فردا چرا نگذريد؟

 توانيد آيا به اندوه خويش 
 ذراعي كني قامت خويش ، بيش؟

 غم از بهر پوشاك از چه خوريد
 كه بر سوسنان چمن بنگريد

 كه رويند و محنت كشان نيستند
 بپوشند و ريسندگان نيستند

 سليمان بدِان شوكت و فَرهّي 
 نپوشيد بر تن چنين جامه اي 

 
  

 نگه كن به مرغان پروازگر     

Persian Poetry by Bozorgmehr Vaziri @ www.farsinet.com/vaziri 

http://www.farsinet.com/vaziri/


 گياهي كه امروز آيد برون
 كه فردا فتد در تنور اندرون

 به تن كرده شان جامة شاهوار
 ببينيد اعجاز پروردگار

 پس اندوه خوردن و نوشيدنت 
 و يا ماتم جامه پوشيدنت

 همه مردمان در تمناّي آن 
 بداند خداي بلندآسمان

 پدر از نياز شما آگه است
 بخواهيد از او ، چون كه روزي دهِ است 

 بجوئيد شهر خدارا نخَُست
 كه افزون شود اين همه ، هر كه جست 

 رها كن غم صبح فرداي خويش
 كه فردا هم آيد به سوداي خويش

 هم امروز را كارسازي بس است
 غم روز را چاره سازي بس است 

 
 34 تا 25 آيه هاي 6از انجيل متي فصل 

 بزرگمهر وزيري
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